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La présente modification 002 vise à répondre aux questions des soumissionnaires à l’égard de la demande de 
propositions EN891-151438/B. 

1. Questions et réponses : 

Question 1 : Quel est le nombre de traites bancaires mensuel commandé? 

Réponse 1 : En raison de la nature sporadique des commandes de traites bancaires, une prévision mensuelle de volumes 
ne serait pas fiable et ne peut donc être fournie. Une prévision annuelle des commandes de traites bancaires par bureau 
ministériel se trouve à l’annexe A, appendice 4 de l’énoncé des travaux.   

Question 2 : Quel est le volume de billet et/ou monnaie commandé mensuellement? Nous aimerions le détail. Par 
exemple : avril 2013 BFC Calgary 62 854$ (p.37 de l’annexe A, appendice 3), quel est le volume de billet et/ou monnaie 
commandé? 

Réponse 2 : Veuillez consulter la réponse à la question 6 de la modification 001 à l’invitation à soumissionner. Comme 
les commandes d’espèces ont été facturées en vertu du contrat existant basé sur la valeur de l’ordre des commandes 
traitées et non par les volumes; aucune statistique de volumes historiques fiables ne sont disponible. 

Question 3 : Quelle est la fréquence des commandes d’espèces par bureau ministériel? 

Réponse 3 : Comme décrit dans la réponse 2 de la présente modification, les volumes de commandes d’espèces n’ont 
pas été suivis historiquement. En tant que tel, il n’y a pas de volumes prévus fiables qui peuvent être fournis.  

Question 4 : Les commandes d’espèces sont-elles en devise canadienne seulement ou dans d’autres devises? 

Réponse 4 : Veuillez consulter la réponse à la question 2 de la modification 001 à l’invitation à soumissionner. 


